Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 2300/2002 

(2002. gada 19. decembris), 

ar kuru groza Regulu (EK) Nr. 2603/97, ar ko paredz sīki izstrādātus īstenošanas noteikumus rīsu ievedumiem ar izcelsmi ir ĀKK valstīs vai aizjūras zemēs un teritorijās (AZT)
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 2002. gada 10. decembra Regulu (EK) Nr. 2286/2002 par režīmu, kas piemērojams lauksaimniecības produktiem un precēm, kuras ražotas, pārstrādājot lauksaimniecības produktus ar izcelsmi Āfrikas, Karību jūras un Klusā okeāna valstīs (ĀKK valstis)
, un jo īpaši tās 5. pantu,
tā kā
1) ar Regulu (EK) Nr. 2286/2002 atceļ un aizstāj Padomes 1998. gada 20. jūlija Regulu (EK) Nr. 1706/98, ar ko paredz režīmu, kas piemērojams lauksaimniecības produktiem un precēm, kuras ražotas, pārstrādājot lauksaimniecības produktus ar izcelsmi Āfrikas, Karību jūras un Klusā okeāna valstīs (ĀKK valstis), un ar ko atceļ Regulu (EEK) Nr. 715/90
;
2) Komisijas Regula (EK) Nr. 2603/97
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 174/2002
, jāgroza, lai atsauces uz Regulu (EK) Nr. 1706/98 aizstātu ar atsaucēm uz attiecīgajiem Regulas (EK) Nr. 2286/2002 noteikumiem;
3) šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Labības pārvaldības komitejas atzinumu,
ir pieņēmusi Šo regulu.
1. pants
Regulu (EK) Nr. 2603/97 groza šādi.
1. Regulas 2. panta 1. punktu aizstāj ar šādu:
“1. Ievērojot Padomes Regulā (EK) Nr. 2286/2002
 paredzēto rīsu daudzumu 125 000 tonnas, kas izteikts ar lobīto rīsu ekvivalentu, katru gadu izsniedz samazinātas ievedmuitas likmes licences rīsu ievedumiem, uz ko attiecināmi KN kodi no 1006 10 21 līdz 1006 10 98, 1006 20 un 1006 30, saskaņā ar šādu kvotas iedalījumu:
- janvāris

41 668 tonnas,
- maijs


41 666 tonnas,
- septembris

41 666 tonnas.”
2. Regulas 3. panta 1. punktu aizstāj ar šādu:
“1. Attiecībā uz Regulā (EK) Nr. 2286/2002 paredzētajām 20 000 tonnām šķelto rīsu, uz ko attiecas KN kods 1006 40 00, importa licences ar samazinātu ievedmuitas likmi izsniedz katru gadu saskaņā ar šādu kvotas iedalījumu:
- janvāris

10 000 tonnas,
- maijs


10 000 tonnas,
- septembris

0 tonnas.”
3. Regulas 4. pantu aizstāj ar šādu:
“4. pants
Regulas (EK) Nr. 2286/2002  II pielikuma nolūkā muitas nodokļus Komisija nosaka atbilstoši Komisijas Regulas (EK) Nr. 1503/96
  4. pantā paredzētajai procedūrai.”
2. pants
Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.
Briselē, 2002. gada 19. decembrī

Komisijas vārdā —
Francis Fišlers [Franz Fischler],
Komisijas loceklis
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